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K BOIIPOCY O MPOCOAUH _
CJO)KHOINIOAYNHEHHBLIX ITPE VIO’ KEHUHN

YIAMYPTCKOI'O A3BIKA
T. A. KpacnoBa Kanouoam gpunonocuuecxux nayx, ooyenm,
H. H. TumepxanoBa KaHOuoam Quionocuteckux Hayxk, OOyeHm,
Yomypmcxuii 2ocyoapcmeennuiii
VHU8epcumem,
2. Mhrceeck,

Yomypmcrasn Pecnybauxa, Poccus

Summary. The article deals with the analyses of the prosody of complex sentences in the
Udmurt language. The considered constructions are formed by a descending final tone, which
indicates the semantic completeness, nuclear nature and fullness of the sentence. Both the
main part and the subordinate part of a complex sentence have independent intonation con-
tours, but if the whole sentence forms one syntagm, one semantic group, the parts can be pro-
nounced with one intonation contour. The presence or absence of a pre-stressed or post-
stressed part of the intonation contour does not affect the movement of the main tone in the
phrase.

Keywords: prosody; intonation; syntagm; compound sentence; Udmurt language; auditory
analysis.

[Tpo6riema CTpyKTypbl MHTOHAIIMOHHBIX €IUHUI] KaK 3JIEMEHTOB OIpe/e-
JIEHHBIX MHTOHALMOHHBIX CUCTEM KOHKPETHBIX SI3bIKOB SIBJIAETCSl AKTYaJIbHOU B
JIMHTBUCTHKE, B TOM YHCJIE U B YAMYPTCKOM SI3bIKO3HAaHUU. B mociennee Bpems
BO3pOC MHTEPEC YUYEHBIX K U3YUYEHHIO MPOCOAUU YIAMYPTCKOI'O s3bIKA, OJHAKO
(byHIaMEHTAIbHBIX padOT B 3TOM IUIaHE 10 CUX [OpP MAJIo.

B craTthe mpencraBieH ONBIT U3Y4YEHUS CUHTAKCUYECKOW (YHKIIUU MHTO-
HallUM Ha MaTepUalie CI0KHONMOIUYUHEHHBIX MPEIIOKEHUN YAMYPTCKOIO SI3bIKa,
ITIOCKOJIbKY MMEHHO OHA YYacCTBYET B WICHEHUH CJI0KHBIX CUHTAKCUYECKUX KOH-
CTPYKLIMI U BBIPAXKECHUU CUHTAKCUYECKUX OTHOLICHUN MEXAy 4dacTsiaMu. Mare-
pHan MCCIEN0BaHMS COCTABWIA NPEMIOKEHUS C MOCTIO3UTUBHBIM MPHIATOY-
HBIM, OTOOPAaHHBIE U3 XY/10’)KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUN YAMYPTCKUN MPO3aNKOB
Y TIPECTABIICHHBIE B 3JIEKTPOHHOM BHUJI€ B UCIIOJIHEHUN HOCUTEJIEH S3BIKA.

B kauectBe ayIWTOPOB IIPHUBIIEKAIUCh IPENOAABATENN W CTYHECHTHI-
(buII07I0TH CTAPIIMX KYPCOB, JIJIsl KOTOPBIX YAMYPTCKH SI3bIK SBIISETCS POJTHBIM.
AyIUTOpPCKHAM aHalin3 MOKa3all, YTO BHE 3aBUCHMMOCTH OT THIIA IPUAATOYHOIO
MIPEJIOKEHUSI, TIIaBHOE 3aKaHYMBAETCA HUCXOMAIIMM KOHTYpOM. JTO CBHUJE-
TEIBCTBYET O €r0 CMBICIIOBOM 3aKOHYEHHOCTH, SJIEPHOCTU U MOJHOBECHOCTH,
YEero Helb3sl CKa3aTh O NMPUIAATOYHOM IPEIJIOKEHUHU. [aBHOE NpemiokKeHne
NpeCcTaBiIsieT cOO00M OTHOCUTEIBHO CaMOCTOSITENIbHOE BBICKAa3bIBaHHE, MpPHJIA-
TOYHOE K€ B CMBICJIOBOM OTHOLIEHWH HECAMOCTOSTEIBHO, 3aBUCUT OT IJIaBHOT'O
Y IM€ET KOMMYHUKATUBHOE 3HAYEHNE TOJIBKO C IMPEABILIYIIUM MIPEII0KECHUEM.

[IprMepoM MOTYT CITYUThb CIAEAYIOIINE MPEIIOKECHHUS.
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1. IlpunaTrounoe uzbiacHUTENbHOE: [Ilye 6epanvl, Kuvliie mvliny 20mMa3 COKy
Jleonmuti Makaposuunsn croamas, Kyoii3 cuibmon coe oueec kyacas 3, c. 45]
‘“TpyanHo ckazaTh, Kakoil moxkap OymieBai torjaa B cepaie Jleontuss MakapoBu-
ya, Kakasi Oyps ero CUJbHEe CJIOMMIIA .

[IpennoxkeHre MO CBOEMY CMBICIIOBOMY COJIEP)KAHHIO HOCUT XapakTep
Pa3MBIIIUICHHSI, COCTOUT U3 TPEX cuHTarMm. IlepBas cMHTarmMa COCTOWT W3 JBYX
PUTMUYECKUX TPYII, MpeayaapHas U 3ayJapHasi YaCTH OTCYTCTBYIOT. AyIHUTO-
pBbl OTMEYAIOT OJHO CHUJIBHOE YJapeHHE Ha BTOPOM yIapHOM ciore. J[BrmkeHue
TOHA HUCXOJsIIee. BTopas cuHTarMa COCTOWT W3 ISTH PUTMUYECKUX TPYIII, B
IpenyaapHON 4acTh UMEETCsl OJUH Oe3ylapHBIi CIIOT, 3ayJapHasl 4acTh OTCYT-
CTBYET. AyIUTOPBHl OTMEUAIOT OJHO CHJIBHOE YAapeHHE Ha BTOPOM YAapHOM
cJiore, BIDKEHHE TOHA BOCXOSIIE-HUCXOSIIEE. TpeThsi CHHTarMa COCTOUT U3
ISTH PUTMUYECKUX TPYMI, B MPEAyIapHON 4acTH MMEETCs OJuH Oe3ylapHbIii
CJIOT, 3ay/lapHasi YacTh OTCYTCTBYET. AyAUTOPHI OTMEYAIOT OJHO CUILHOE yJa-
pEeHUE Ha BTOPOM yJIapHOM ciiore. [[BrkeHne TOHa BOCXOIAIIe-HUCX OJISIIIEE.

2. [lpunaTounoe nmpuuuHbl: Tasa3 yuvlpe MyHuOe3 NAMHUYAe ICMOHO Kda-
PUCLKUNIAM, MAlbl Ke WYOHO cyObomae 8aHb 2ypMbECLIH Houl KONXO3HOU CO-
bparnue Ho npaszonux, ne, 1yo3 [1, c. 129] ‘Ha 3ToT pa3 6aHiO penIuim UCTOIUTh
B ISITHUILY, IIOTOMY 9TO B CyOOOTY CO BCEMU JIEPEBHSAMH BMeCTe OyAeT KOJIX03-
HOE COOpaHMe U Mpa3IHUK .

[Ipennoxkerne mo opMe CMBICIIOBOT'O COJIEPKAHMS HOCUT XapaKTep KOH-
crataruu ¢akra. CocTouT U3 NByX cuHTarM. IlepBas cuHTarma COCTOUT U3 Ye-
THIPEX PUTMHUYECKUX TPYIII, B MPEAyAapHON YacTU UMEETCsl OAUH Oe3ylapHbIii
CJIoT, 3ay/lapHasl YacTh OTCYTCTBYET. AYAUTOPHI OTMEYAIOT OJHO CHJIBHOE ya-
peHuEe Ha TPETheM YJapHOM cjore. J[BrkeHHe TOHAa BOCXOJAIIS-HUCXOIAIIEE.
Bropas cuHTarmMa coCcTOMT W3 BOCBMH PUTMHUYECKHX TPYII, B IPEIyAapHON Ya-
CTH UMEETCS MSITh O€3yIapHBIX CIIOTOB, 3ay/IapHasl 4aCTh OTCYTCTBYET. AyIuTO-
pBI OTMEYAOT JIBA CUJIBHBIX yJapEHHUs Ha IIECTOM U CEIBMOM YIapHBIX Cjorax
(omHOpOMHBIE TOJJISKAINE B TPENIOKEHHH). J[BI)KCHHE TOHA BOCXOJSIIIIE-
HUCXOJISIIIEE.

3. Ilpunarounoe obOpaza aeicTBus: Taie Kyaszen ac opoilicbkem My3be-
Me0 KOMbKYIICh HO MYCO NOM?, HOKbIMUbL CO OOPbICH Ol KOWKbICAN Kaob [2,
c. 27] ‘B takyio morojgy cBOU pPOJHbIE Kpas KaKyTCs MUJIEE, YeM OOBIYHO, HU-
KyzAa Obl HE ye3)KaTh OTCroJ1a’.

[Ipennoxkenre 0003HaYaeT KOHCTATAIMIO (DAKTa U HOCUT XapaKTep OIH-
canus. Cocronut u3 AByX cuHTarMm. IlepBasi cHHTarMa COCTOHMT U3 CEMH PUTMHU-
YECKUX TPYII, B IPEAyAapHON YaCTH UMEETCS OJMH Oe3yIapHBIi Cior, 3ayaap-
Hasl 4YacTh OTCYTCTBYET. AYIUTOpPHI OTMEUYAIOT OJTHO CHJIBHOE yAapeHUE Ha Isi-
TOM yIapHOM ciore. JIBWKeHHE TOHA BOCXOJAIIe-HUCXOAsAIIee. BTopas cuH-
TarMa COCTOMUT U3 TPEX PUTMHUYECKHUX TPYIMI, B MPEeayAapHON YacTU UMEIOTCS
nBa O0e3yIapHBIX cliora. AyIUTOPBl OTMEUAIOT OJTHO CHIIBHOE yJapeHUE Ha Tpe-
ThEM yJIapHOM cJiore. [[BiKeHrne ToHa BOCXO/ISIIIe-HUCX O/ISIIIEE.
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4. Tlpunarounoe omnpenenurenabHoe: Ho maun dow ux mykem OYyHHE HO
8as, KblmulH Ytz Bonoos, consn swwvécwiz [5, c. 29] ‘Ho Bmecte ¢ TeM ObuT 1
Ipyrou Mup, rae xui Bonons, ero npy3bs’.

[IpensioxkeHne Mo CBOEMY CMBICIIOBOMY COJIEPKAHUIO HOCUT XapakTep
onucanus, KoHcratanuu ¢akra. Cocrout u3 Tpéx cuHtarM. [lepBas cuHTarma
COCTOUT U3 MATH PUTMUYECKUX TPYMI, B MPEAYyAapHON YaCTU UMEIOTCS ABa 0e3-
YAApHBIX CJIOra, 3ayJapHas 4acThb OTCYTCTBYET. AYAMTOPHI OTMEYAIOT OJHO
CWIbHOE yJIapeHUE Ha TPEThEeM YAapHOM ciore. J[BrkeHue ToHa BOCXOJsIIle-
Hucxojsee. Bropas u Tperbsi CHHTarMbl BXOJIAT B OAHO NPHUJIATOYHOE MPEN-
JoKeHUE (Tak Kak SIBJSIOTCS OOHOPOIHBIMU MOJIEKAIINMU), TO3TOMY HUX CJe-
IyeT paccMaTpuBaTh BMECTE, Kak equHoe 1enoe. PutMuueckas ¢ppasa cOCTOUT
U3 MATH PUTMAYECKHUX TPYIII, B IPEAYIapHON YaCTH UMEETCS OJNH Oe3yIapHbIi
CJIOT, 3ayJapHasi 4acTh OTCYTCTBYET. AyIUTOPbI OTMEYAIOT JIBa CHIIbHBIX yja-
pPEHUS HAa TPETHEM U IIATOM yJIapHBIX cjorax. /[BHykeHrne ToHa HUCXO/ISIIIIEE.

5. Ilpuaarounoe ycnoBHoe: O2e3/1bl HO 8ANIKMOH 03bbl 2UHI VO ULeObMbl,
yKama uxk azsao myeauso cwlnd ke [5, c. 35] ‘Hu Ha oguH [Bompoc] mpocTo Tak He
OTBETHUIIIb, OCOOEHHO €CJIM Mepe]l TOOOM CTOUT TBOM JTFOOUMBIIA .

[Ipennoxenue mo Gpopme CMBICIOBOIO COJIEPKAHUSI HOCUT XapakTep KOH-
cratauuu ¢akra. CocTouT U3 IByX cuHTarM. [lepBast cuHTarMa COCTOUT U3 MATH
PUTMHUYECKUX TPYII, B MPEIyAapHON YaCTH UMEIOTCS J1Ba O€3yJapHBIX CJIOTa, B
3ayJapHOM 4acTh MUMEETCS OAWH Oe3yAapHbIN cior. AyJuTOpbl OTMEYAIOT B
CWIBHBIX yJIapEHHS HAa NIEPBOM M IISITOM YAApHBIX cliorax. JIBUskeHue ToHa BOC-
XoJse-Hucxosmiee. Bropass cuHTarmMa COCTOUT M3 YETBHIPEX PUTMHYECKUX
rpyni, B NPeayJapHOM YacTH UMEIOTCS Ba O€3ylapHbIX CIIOra, B 3ayJapHOU —
OJIMH. AyAUTOPBI OTMEYAIOT OJHO CWJIBHOE YIAPEHNUE HAa TPETHEM YAAPHOM CJI0-
re. /[BikeHue ToHa BOCXOISIe-HUCXO I EE.

B HEKOTOpBIX ciydasx MPEALIECTBYIONIEE ITIaBHOE MPEII0KEHUE MOKET
3aKaHYMBATHCS BOCXOJSIIUM TOHOM, €CJIM MPEI0KEHUE MMEET 3MOLMOHAb-
HYI0 OKPAILIEHHOCTh, HAIIPUMED:

1. Kun moos, map iiblpKypwvicekus, vl1ovl, nouuas [4, c. 18] ‘Kto 3Haer,
Ha 4TO OH, Ka3aJloCh, 3JIUJICA B TylIe’.

[TpennoxkeHre Mo CBOEMY CMBICIOBOMY COIEP/KaHHIO HOCHUT XapakTep
pa3mbiiiuieHus. CocTouT u3 AByX cuHTarm. IlepBasi cuHTarMa COCTOMUT U3 JIBYX
putmuueckux rpymm. [IpenynapHas u 3ayqapHast 4acTU OTCYTCTBYIOT. AyIHUTO-
pPbl OTMEYAIOT OAHO CWJIBHOE yJIapEHHE Ha BTOPOM yIapHOM ciiore. J[BuxeHue
TOHa BOcxojsllee. Bropas cuHTarmMa COCTOMT U3 TPEX PUTMHYECKHX TPYIII.
[Ipenynapnass u 3aygapHasi 4acTH OTCYTCTBYIOT. AYAUTOPHI OTMEYAKOT OJHO
CWIbHOE yJapeHHe Ha BTOPOM YJapHOM cliore. J[BH>keHHe TOHa BOCXOJsIlie-
HUCXOJS1IEE.

2. Ox, ad3vican ke Poman Ilemposuu, map evi60asz consu cionmas! [4, c. 35]
‘Ax, ecnu Ob1 yBuen Poman [letpoBuy, 4TO MpOUCXOUII0 Y HEro Ha ayiie!’

[TpennoxxeHre cocTouT M3 ABYX cHHTAarM. llepBas cuHTarma COCTOMT W3
YEeThIPEX PUTMHUUECKUX TPYIII, MpeayaapHas 4acTb OTCYTCTBYET, B 3ayJapHOMU
YacTH MMEETCs] OJUH O€3yHapHbIN CiOr. AyAUTOPbl OTMEYAIOT OJHO CUJIBHOE
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yllapeHHe Ha BTOPOM YJapHOM ciore. J[BuwkeHue ToHa Bocxozsuiee. Bropas
CHUHTarMa COCTOUT M3 YETBIPEX PUTMHUUECKUX I'PYNI, NpeAyJapHas U 3aynapHas
YaCTU OTCYTCTBYIOT. AYAUTOPbI OTMEYAIOT OJJHO CHJIBHOE y/apeHHe Ha MEPBOM
yIapHOM CJIOre, IBHKEHUE TOHA HUCXOAsIee. I 1aBHOE npennoxkenue opopM-
JsieTcsl BOCXOSIIMM TOHOM, OOYCIIOBJIEHHBIM HNOJYEPKHYTHIM OTHOLIEHHEM K
BBICKa3bIBAEMOMY, HAMEPEHHOMN PAaCTAHYTOCTBIO IIOCIEAHETO YAApHOro Ciora.
CnyxoBoil aHaJIU3 O3BYYEHHOI'0 YAMYPTCKOrO Marepraja MO3BOJIMI ClIe-
JaTh CIEAYIOLUE BbIBOJBI. PaccmaTpuBaeMble KOHCTPYKLUMH O(QOPMIISIOTCS
HUCXO/SIIIUM 3aBEPIIAIOIIMM TOHOM, YTO CBUIETEIbCTBYET O CMBICIOBOW 3a-
KOHYEHHOCTH, SIZICPHOCTH U NOJIHOBECHOCTH NpeuioxkeHus. Kak riaBHas, Tak u
IPUJIATOYHAS] YACTh CJIOXKHOTO MPEJIOKEHUS UMEIOT CaMOCTOSITENIbHbIE UHTO-
HAIlMOHHBIE KOHTYpBI, HO, €CIIM BCE MpEajoKeHue oOpa3yeT OAHY CHUHTarmy,
OJIHYy CMBICIIOBYIO I'PYIIy, YaCTU MOTYT IPOU3HOCUTHCS OJHUM HMHTOHAIMOH-
HbIM KOHTypoM. Hannuue wim oTcyTcTBHE NpenydapHON WIK 3aydapHOW 4acTu
MEJIOIMYECKOT0 KOHTYpPA HE BJIMSET Ha JBUKEHHE OCHOBHOI'O TOHA BO (ppase.
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OKKA3NOHAJIBHAA TPAHC®OPMALIUA ITOCJIOBUILL
B AHI'JIOSI3BIYHOM MPECCE

A. JI. JIngkueBa Maeucmpanm,
DI'BOY BO «Kaaml'Vy,
2. Dnucma, Pecnyonuka Kanmoixus, Poccus

Summary. The article is devoted to the study of the occasional transformation of proverbs in
the English-language press. The occasional use of proverbs is understood as a deviation from
the norm, their modification at the lexical, semantic, stylistic, grammatical or syntactic level.
Keywords: occasional transformation; proverbs; communicative-pragmatic potential.

B coBpeMeHHO# (uonoruu npoayKTUBHBIM XapakTep MpHUOOPETaroT uc-
CJIeJIOBaHUsA, MOCBSIICHHbIE N3YYEHUIO (DYHKIIMOHAIILHOM CTOPOHBI S3bIKA, aK-
LHEHTHUPYIOLIHE CMELIEHUE HAYYHOT O MHTEPECA JUHIBUCTOB C BHYTPEHHEHN opra-
HU3ALMK SI3bIKa Ha TpOoOJIeMbl €ero (PyHKIIMOHMPOBAHUS, YTO, B CBOIO OYEPE/b,
MOCIIYKWJIO Pa3BUTUIO YUYEHUS] O JUCKYpCE, TEOPUU KOMMYHHUKAIUU, parma-
JIMHTBUCTUKU
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